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Mombasa.

AH! 
to me boli! 

 Pa... 
 šta god da 
rade, barem 
sam siguran 

da ću ih 
naći kod 

kuće.
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Previše 
sam stegao?

Da ne 
može da se 

diše...

Ne znam kako vaše 
žene uspevaju da podnesu 
ove... kako se zovu? A, da... 

kitove kosti!

 Video 
sam da 

afričke žene 
podnose i gore... 

ploče koje defor-
 mišu usne, kolu-
 tove da bi vrat 

 bio kao u 
 žirafe...

Ne sad.
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Rekao 
sam nešto 
netačno?

             kako ću samo biti 
          trapava, sa svom ovom 

             odećom na sebi...

U Londonu 
bi ti bilo mno-
go neudobnije 

ako bi okolo išla 
gola. Moraš sa-

mo da se na-
vikneš, Amina, 

ali možeš to da 
radiš polako, 

ima vre-
mena...

   
   uz to, 

   nikakva 
 odeća, ma ka-
ko sašivena ne 

može da po-
mrači tvoju 

  lepotu.

Šta 
želiš da 

kažeš time 
„pomrači“?
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O, izvinite 
na smetnji...

   Adame... 
  možeš li 

 da izađeš na 
   trenutak? Mo-

 ram hitno da 
razgovaram 
sa tobom...

Dakle? Da 
li je umro

 papa?

  Ne, već habemus 
 navem! To jest, mo-
žemo da se ukrcamo 

na parobrod direktno 
za London. Polazi 

još večeras.

Tako brzo? Mislio sam 
da prvi brod polazi tek za 

mesec dana...

 Ovo je 
 trgovački 

brod, dolazi iz 
Kejptauna. Pri-

staje u Mombasu 
i odmah nastavlja 
dalje. Putnici ne bi 

smeli da se ukr-
caju na brod, 
ali uspeo sam 
da ubedim ka-

petana...
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Morao 
si puno da 

platiš?

   Ne, ovo je najbolji deo... 
  objasnio sam mu ko si... veliki 

 istraživač, uvaženi član kraljevskog 
geografskog društva, po-

zvan hitno u London... 
itd itd...

I on 
nije pravio 
problem...

Naprotiv! 
Rekao je da bi, 

u slučaju da zat-
reba, mogao da mu 

budeš od velike 
koristi...

A 
kako? 

A, to ne znam... ali ne 
verujem da želi da te nate-

ra da čistiš palubu.

Ja ću da 
se postaram za 

prtljag. Vidimo se na 
doku za par sati. I reci 

princezi da požuri. 
Brod ne čeka.
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I tako odmah 
odlazite... a da nam 

niste ni ostavili vreme-
na da se oprosti-

mo zauvek...

I meni je žao, Makibu, ali 
iskrsla je neočekivana prilika. 

U svakom slučaju, svakako nije u 
pitanju oproštaj. Nećemo 
ostati dugo u Londonu...

Adam će se sresti sa krupnim 
  zverkama iz Kraljevskog geografskog 
  društva, a ja ću to iskoristiti da se ma-

lo ponovim... ponestaje 
mi garderobe...

Što se Amine tiče... pa, prva 
će ona insistirati da se što pre 

vratimo u Afriku... u Londonu će se 
osećati kao riba na suvom...

Ono tamo 
dole je parobrod, 

zar ne?

Da, Seme... to je 
Vulkan, kapetana Džona-

tana Skreča.
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     Zašto       
    je usidren 
 daleko od 

obale?

Ne znam...da 
li je važno?

Veruj mom mor-
narskom iskustvu, 
Narsi. Ako se veliki 
brod drži podalje, 

 obično je zato 
 što njegov to-

 var nije baš 
  po propisi-

  ma.

Na primer, mogao
 bi da prevozi robove 

u lancima.

 Trgovački 
 brod na ko-

jem se vijori bri-
tanska zastava se 
 koristi kao brod 
   robovlasnika? 

   Nemoguće!

Nego, Adam 
i Amina baš i ne žure... 

Postaje kasno...
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Šta 
je opet?

  Ništa... razmi-
šljala sam o 

tome kako u Lon-
donu makar neću 
morati da gazim 
 po leopardovim 

  kožama!

Ah, ako više 
voliš blato... naći ćeš 

ga koliko želiš!

I zbog toga se 
nose ove proklete... 

potpetice?

Potpetice 
se nose i u kući, 

ali sad ne mogu da 
ti objasnim sve... ne-

 mamo vremena 
 za to!
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Ma 
šta ra-

diš?

Stepe-
nice. Opusti 

se!

Jesi li 
uzbuđena?    Da, 

 jer ako 
ne paziš dob-
ro gde staješ, 
slomićeš nam 
  oboma vra-

   tove...

Opla! 
Princeza je 
uslužena!

Malopre sam 
nameravao da te 
pitam jesi li uzbu-

đena zbog putovanja 
morem. Ovo ti je 

prvi put, zar 
ne?

Da znaš da je tako.
 Kažu da se na brodu 

ljulja. Ja se u ovim uskim 
cipelicama već mučim 

na čvrstom tlu!
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SPUSTITE 
PASARELU!
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Dodaj 
mi prtljag.

Prvo putnici a onda prtljag. 
Penji se na brod, Narsi... i seti 

se da nam pošalješ razglednicu 
iz Londona!

   S obzirom 
  na to koliko 

 pošti treba, pre 
ću ti je uručiti lič-

  no na povrat-
   ku!

Pazi da se ne prehladiš, 
Amina. Izgleda da se u Londonu 

sunce retko viđa...

Kako misliš da ću
 patiti od hladnoće ovako 

natrontana?
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Držite se
 dalje od nevo-

lja, momci!

Progovorio 
je Gospodin 

Oprez!

Dosađi-
vaćemo se bez 
tebe, Adame!

JESTE LI ZAVRŠILI SA 
POZDRAVLJANJEM? ISTOVARITE 

PRTLJAG NA PLATFORMU I GUBITE 
SE ODAVDE!

U pitanju 
su sekunde, 

kapetane.

Stoj! Kuda mislite da 
idete u tim potpetica-

ma? Želite da mi iskidate 
most na froncle?
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Nosim je odmah u 
kabinu, ako mi kažete 

gde je...

Vi ste čuveni 
Adam Vajld, je li? 

Pravi svetski čovek, 
koliko vidim!

Gospođica 
je princeza. 

Trebalo bi da 
prostrete tepih 

tamo gde 
prolazi!

Otprati 
ih, Mark... 

inače neće-
mo uopšte 
isploviti!

Ovuda, 
molim. Pravite 
se da je tu cr-

veni tepih.
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Troje u 
istoj kabini! To 
je nečuveno! Ti si 

razgovarao 
sa kapetanom, 

ne ja.

Ima više prostora nego 
u šatoru, gospodine grofe. 

Zbog čega se žalite?

Znao 
sam! Puto-

vanje nije ni 
počelo a vi ste 
se već udru-

žili protiv 
mene!

 Idem da 
popričam sa 
kapetanom! Napokon 

sami!
 pomoći
 ćeš mi?
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Sve 
u redu?
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MOGU LI DA SE 
POPNEM NA palubu? 

OVDE JE BUKA NEPOD-
NOŠLJIVA!

NIŠTA TE 
  NE ČUJEM! 

    BUKA JE NE-
  PODNOŠLJI-
  VA! POPNI-
 MO SE NA 
 palubu!

Da li 
je bolje?

Ne...


